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EN - Instruction on mounting and use

Closely follow the instructions set out in this manual. All
responsibility, for any eventual inconveniences, damages or
fires caused by not complying with the instructions in this
manual, is declined. The hood is conceived for the suction of
cooking fumes and steam and is destined only for domestic
use.

I Itis important to conserve this booklet for consultation at
any moment. In the case of sale, cession or move, make
sure it is together with the product.

I Read the instructions carefully: there is important
information about installation, use and safety.

I Do not carry out electrical or mechanical variations on the
product or on the discharge conduits.

Note: the elements marked with the symbol “(*)" are optional

accessories supplied only with some models or elements to

purchase, not supplied.

& Caution

WARNING! Do not connect the appliance to the mains until
the installation is fully complete.

Before any cleaning or maintenance operation, disconnect
hood from the mains by removing the plug or disconnecting
the mains electrical supply.

Always wear work gloves for all installation and maintenance
operations.

The appliance is not intended for use by children or persons
with impaired physical, sensorial or mental faculties, or if
lacking in experience or knowledge, unless they are under
supervision or have been trained in the use of the appliance
by a person responsible for their safety.

This appliance is designed to be operated by adults, children
should be monitored to ensure that they do not play with the
appliance.

This appliance is designed to be operated by adults. Children
should not be allowed to tamper with the controls or play with
the appliance.

Never use the hood without effectively mounted grating!

The hood must NEVER be used as a support surface unless
specifically indicated.

The premises where the appliance is installed must be
sufficiently ventilated, when the kitchen hood is used together
with other gas combustion devices or other fuels.

The ducting system for this appliance must not be connected
to any existing ventilation system which is being used for any
other purpose such as discharging exhaust fumes from
appliances burning gas or other fuels.

The flaming of foods beneath the hood itself is severely
prohibited.

The use of exposed flames is detrimental to the filters and
may cause a fire risk, and must therefore be avoided in all
circumstances.

Any frying must be done with care in order to make sure that
the oil does not overheat and ignite.

Accessible parts of the hood may became hot when used with
cooking appliance.

With regards to the technical and safety measures to be
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adopted for fume discharging it is important to closely follow
the regulations provided by the local authorities.

The hood must be regularly cleaned on both the inside and
outside (AT LEAST ONCE A MONTH).

This must be completed in accordance with the maintenance
instructions provided in this manual). Failure to follow the
instructions provided in this user guide regarding the cleaning
of the hood and filters will lead to the risk of fires.

Do not use or leave the hood without the lamp correctly
mounted due to the possible risk of electric shocks.

We will not accept any responsibility for any faults, damage or
fires caused to the appliance as a result of the non-
observance of the instructions included in this manual.

This appliance is marked according to the European directive
2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly, you
will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling of this product.

The symbol mmmm on the product, or on the documents
accompanying the product, indicates that this appliance may
not be treated as household waste. Instead it should be taken
to the appropriate collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. Disposal must be carried out in
accordance with local environmental regulations for waste
disposal.

For further detailed information regarding the process,
collection and recycling of this product, please contact the
appropriate department of your local authorities or the local
department for household waste or the shop where you
purchased this product.

Additional Installation Specifications:

Use only the fixing screws supplied with the product for
installation.

Use the correct length screws which are identified in the
Installation Guide

WARNING! Failure to install the screws or fixing device in
accordance with these instructions may result in electrical
hazards.



Use
The hood is designed to be used either for exhausting or filter
version.

@ Ducting version

In this case the fumes are conveyed outside of the building by

means of a special pipe connected with the connection ring

located on top of the hood.

Attention! The exhausting pipe is not supplied and must be

purchased apart.

Diameter of the exhausting pipe must be equal to that of the

connection ring.

In the horizontal runs the exhausting pipe must be slightly

slanted (about 10°) and directed upwards to vent the air easily

from the room to the outside.

Attention! If the hood is supplied with active charcoal filter,

then it must be removed.

Connect the hood and discharge holes on the walls with a

diameter equivalent to the air outlet (connection flange).

I Use a duct of the minimum indispensible length.

I Use a duct with as few elbows as possible (maximum
elbow angle: 90°).

I Avoid drastic changes in the duct cross-section.

I Use a duct as smooth as possible inside.

I The duct must be made of certified material.

Attention! If the hood is supplied with carbon filter, then it

must be removed.

Filter version

One active charcoal filter is needed for this and can be
obtained from your usual retailer.

The filter removes the grease and smells from the extracted
air before sending it back into the room through the upper
outlet grid.

Attention! If the hood is not supplied with carbon filter,
then it must be ordered and mounted.

Installation

The minimum distance between the supporting surface for the
cooking equipment on the hob and the lowest part of the
range hood must be not less than 50cm from electric cookers
and 65cm from gas or mixed cookers.

If the instructions for installation for the gas hob specify a
greater distance, this must be adhered to.
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& Electrical connection

The mains power supply must correspond to the rating
indicated on the plate situated inside the hood. If provided with
a plug connect the hood to a socket in compliance with current
regulations and positioned in an accessible area, after
installation. If it not fitted with a plug (direct mains connection)
or if the plug is not located in an accessible area, after
installation, apply a double pole switch in accordance with
standards which assures the complete disconnection of the
mains under conditions relating to over-current category Ill, in
accordance with installation instructions.

Warning! Before re-connecting the hood circuit to the mains
supply and checking the efficient function, always check that
the mains cable is correctly assembled.

The hood is provided with a special power cable ; if the cable
is damaged, request a new one from Technical Service.

Mounting

Before beginning installation:

+  Check that the product purchased is of a suitable size for
the chosen installation area.

+  Remove the charcoal (*) filter/s if supplied (see also
relative paragraph). This/these is/are to be mounted only
if you want lo use the hood in the filtering version.

+  Check (for transport reasons) that there is no other
supplied material inside the hood (e.g. packets with
screws (*), guarantees (*), etc.), eventually removing
them and keeping them.

+  If possible, disconnect and move freestanding or slide-in
range from cabinet opening to provide easier access to
rear wall/ceiling. Otherwise put a thick, protective
covering over countertop, cooktop or range to protect
from damage and debris. Select a flat surface for
assembling the unit. Cover that surface with a protective
covering and place all canopy hood parts and hardware
init.

+ Inaddition check whether near the installation area of the
hood (in the area accessible also with the hood mounted)
an electric socket is available and it is possible to
connect a fumes discharge device to the outside (only
suction version).

+ Carry out all the masonry work necessary (e.g.
installation of an electric socket and/or a hole for the
passage of the discharge tube).

This hood is designed for fitting in a cabinet or on some other
support.



Operation

The hood is fitted with a control panel with aspiration speed
selection control and a light switch to control cooking area
lights.

ONJ/OFF light switch

Speed 1/0FF switch

2-speed selection

d. 3-speed selection

Use the high suction speed in cases of concentrated kitchen

e T

vapours. It is recommended that the cooker hood suction is
switched on for 5 minutes prior to cooking and to leave in
operation during cooking and for another 15 minutes
approximately after terminating cooking.
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Maintenance

ATTENTION! Before performing any maintenance operation,
isolate the hood from the electrical supply by switching off at
the connector and removing the connector fuse.

Or if the appliance has been connected through a plug and
socket, then the plug must be removed from the socket.

Cleaning

The cooker hood should be cleaned regularly (at least with the
same frequency with which you carry out maintenance of the
fat filters) internally and externally. Clean using the cloth
dampened with neutral liquid detergent. Do not use abrasive
products. DO NOT USE ALCOHOL!

WARNING: Failure to carry out the basic cleaning
recommendations of the cooker hood and replacement of the
filters may cause fire risks.

Therefore, we recommend observing these instructions.

The manufacturer declines all responsibility for any damage to
the motor or any fire damage linked to inappropriate
maintenance or failure to observe the above safety
recommendations.

Grease filter

Fig. 10-21

Traps cooking grease particles.

The grease filter must be cleaned once a month using non
aggressive detergents, either by hand or in the dishwasher,
which must be set to a low temperature and a short cycle.
When washed in a dishwasher, the grease filter may discolour
slightly, but this does not affect its filtering capacity.

To remove the grease filter, pull the spring release handle.

Charcoal filter (filter version only)

Fig. 20

It absorbs unpleasant odours caused by cooking.

The saturation of the charcoal filter occurs after more or less
prolonged use, depending on the type of cooking and the
regularity of cleaning of the grease filter.

In any case it is necessary to replace the cartridge at least
every four mounths.

The charcoal filter may NOT be washed or regenerated.

Remove the grease filters.
Apply one charcoal filter each side and hook in onto the hood.
Refit the grease filter.

Replacing lamps

Disconnect the hood from the electricity.

Warning! Prior to touching the light bulbs ensure they are
cooled down.

Extract the drawer completely.

Remove the grill.

Replace the damaged lamp.

Use @35mm E14 28W halogen candle lamps only.

Put the grill back.

If the lights do not work, make sure that the lamps are fitted
properly into their housings before you call for technical
assistance.



SV - Monterings- och bruksanvisningar

Félj noga instruktionerna i denna manual. Tillverkaren
fransager sig allt ansvar for eventuella funktionsfel, skador
eller brander som uppstar pa apparaten pa grund av att
instruktionerna i denna manual inte har respekterats. Flakten

har tillverkats for utsugning av matos och anga som bildas vid

matlagning och &r endast &mnad for privat bruk.

! Det & r viktigt att spara denna instruktionsbok s& att den
nar som helst ar tillganglig fér framtida konsultationer. |
handelse av forsalining, overlatelse eller flytt skall
instruktionsboken alltid folja med produkten.

! L&s instruktionerna noga: dessa tillhandahaller viktig
information betraffande installation, anvéndning och
sékerhet.

I Utfor inga elektriska eller mekaniska &andringar pa
produkten eller avledningskanalerna.

OBS: Delar som ar markta med symbolen “(*)" &r extra

tillbehdr som endast medlevereras med vissa modeller, eller

icke medlevererade delar som skall inforskaffas separat.

& Varningsforeskrifter

Varning! Anslut inte apparaten till elnétet forran installationen
&r helt slutford.

Gor alltid flakten strémlds innan  nagon typ av
underhallsarbete eller rengdring inleds genom att dra ur
kontakten eller sla av bostadens huvudstrombrytare.

Anvand alltid skyddshandskar vid installation och underhall.
Apparaten far inte anvandas av barn eller personer med
reducerad rorelseformaga eller mental kapacitet, eller
personer som saknar erfarenhet och kannedom om
apparaten, satillvida inte anvandandet Overvakas eller
instruktioner ges av erfaren person som ansvarar for
sékerheten.

Barn far inte Iamnas utan uppsikt for att forhindra att de leker
med apparaten.

Flékten far alridg anvandas utan att gallret &r korrekt
monterat!

Flékten far ALDRIG anvandas som avstéllningsyta om inte
detta ar uttryckligen angivet.

Lokalen skall vara ordentligt ventilerad nar koksflakten
anvands tillsammans med andra apparater vilka matas med
gas och andra typer av bransle.

Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal som anvands for
avledning av rokangor som kommer fran apparater vilka
matas med gas eller andra typer av bransle.

Det &r strangt forbjudet att flambera mat under flékten.

Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka brand och skall
déarfor undvikas i alla lagen.

Frityrkokning skall ske under uppsikt for att undvika aft
dverhettad olja fattar eld.

Vid  anvéndning tillsammans med  spisar  och
matlagningsutrustning kan tillgéngliga delar hettas upp
avsevart.

Vad betraffar de tekniska och sakerhetsatgarder som skall
vidtas for avledning av utblasningsluften, skall de foreskrifter
som utfardats av lokala myndigheter noga efterlevas.

Rengor flakten ofta, saval utvandigt som invandigt, (MINST
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EN GANG | MANADEN, och respektera under alla handelser
samtliga underhallsinstruktioner i denna manual).

Bristande rengdring av flakten och filtren samt ett uteblivet
byte av filtren medfér brandfara.

Anvand eller 1dmna aldrig flakten utan korrekt imonterade
lampor for att undvika risken for elektriska stotar.

Tillverkaren franséger sig allt ansvar for eventuella problem
eller brénder som orsakats av att instruktionerna i denna
manual inte efterlevts.

Denna produkt &r markt enligt EG-direktiv 2002/96/EEC
betréffande elektriskt och elektroniskt avfall (Waste Electrical
and Electronic Equipment, WEEE).

Genom att sékerstélla en korrekt kassering av denna produkt
bidrar du till att férhindra potentiella, negativa konsekvenser
for var miljd och var hélsa, som annars kan bli féljden om
produkten inte hanteras pa ratt satt.

Symbolen mmmm pa produkten, eller i medféljande
dokumentation, indikerar att denna produkt inte far behandlas
som vanligt hushallsavfall. Den skall i stéllet ldmnas in pa en
lamplig uppsamlingsplats for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkten maste kasseras enligt lokala
miljébestdmmelser for avfallshantering.

For mer information om hantering, atervinning och
ateranvandning av denna produkt, var god kontakta de lokala
myndigheterna, ortens sophanteringstjanst eller butiken dar
produkten inhandlades.



Anvéndning
Flakten har tillverkats for att anvdndas som utsugningsversion
med utvandig evakuering eller som filterversion med intern
atercirkulation.

@ Utsugningsversion

Matoset leds ut ur lokalen med hjélp av ett avledningsror som

ar fixerat pa anslutningsflansen.

Avledningsréret skall ha samma diameter som

anslutningsflansen.

Varning! Avledningsroret medlevereras inte och skall

inforskaffas separat.

Roret skall, dven nar det ar horisontellt draget, alltid luta latt

(cirka 10°) uppat, sa att luften Iatt kan ledas ut ur lokalen.

| det fall flakten &r forsedd med kolfilter skall dessa tas ur.

Roéren och utloppséppningarna i vaggen med vilka flakten

skall anslutas boér ha samma diameter som luftutslappet

(anslutningsfléansen).

! Anvand ett sa kort rér som majligt.

I Roret skall vara sa rakt som mdjligt (hdgsta tillatna vinkel
pa bojarna 90°).

' Undvik stora skillnader i rorets tvarsnittsarea.

' Anvand ror vars insida ar sa slat som mdjligt.

| Roret skall vara tillverkat av i lag godkénda material.

Varning! Om flékten &r utrustad med ett kolffilter, skall

detta avldgsnas.

Filterversion

Den utsugna luften avfettas och befrias fran oddrer innan den
leds ut i lokalen igen. Nar flakten anvands med denna version
ar det nddvandigt att installera ett extra aktivt kolfiltersystem.
Varning! Om flakten inte ar utrustad med ett kolfilter, skall
ett sadant bestillas och monteras innan flakten kan
sattas i bruk.

Installation

Minsta tillatna avstand mellan kokkarlens stodyta pa
spishallen och koksflaktes underkant & 50cm om det &r
fragan om en elektrisk spis och 65cm om det ar fragan om
gasspis eller kombinerad gashall.

Om spishallens instruktioner anger ett storre avstand skall
detta respekteras.
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A Elektrisk anslutning

Natspanningen skall motsvara spanningen som anges pa
markplaten som sitter inne i flakten. Om flakten ar utrustad
med stickkontakt skall denna anslutas fill ett uttag som ar
lattillgangligt &ven efter installationen och som uppfyller
géllande foreskrifter. | det fall flakten saknar stickkontakt
(direktanslutning till nétet), eller om uttaget ar placerat pa en
svaratkomlig plats skall en godkand tvapolig strombrytare
installeras som garanterar en fullkomlig frankoppling fran natet
i samband med O&verspanningsklass Ill, i enlighet med
installationsbestdmmelserna.

Varning! kontrollera innan flaktens krets ansluts med
natspanningen att den fungerar korrekt och &r korrekt
monterad.

Flakten ar forsedd med en speciell elkabel, kontakta darfor
vart tekniska servicekontor i det kabeln skadats.

Montering

Innan installationen paborjas:

+  Kontrollera att den inforskaffade produktens dimensioner
ar 1ampliga for installationsplatsen.

¢+ Ta ur detlde aktiva kolfiltretn om sadana é&r
medlevererade (se aven den harfor gallande paragrafen).
Denna /dessa monteras tillbaka endast om flakten skall
anvandas som filterversion.

+  Kontrollera att inget bifogat material (till exempel pasar
med skruvar, garantihandlingar etc.) har placerats inne i
flakten (av transportskal), avlagsna eventuellt och spar.

+ Om det & mojligt skall mébler under och intill flaktens
installationsomrade kopplas ur och avlagsnas i syftet att
Oka atkomligheten till taket/vaggen dar flakten skall
installeras. | annat fall skall mébler och delar i omradet
intill installationsplatsen sa langt det &r mojligt skyddas.
Valj en plan yta och tack den med ett skyddande
dverdrag dar flakten och medlevererade delar laggs upp.

+  Kontrollera ocksa att ett elektriskt uttag finns i narheten
av flaktens installationsplats (pa tillgénglig plats aven nar
flakten &r monterad) och att det gar att ansluta flakten fill
en anordning som leder ut réken utomhus (géller endast
Utsugningsversionen).

+  Utfér alla nddvandiga vaggarbeten (t.ex.: installationen
av ett eluttag och/eller en dppning for avledningsrorets
passage).

Denna typ av flakt skall vara infalld i ett kdksskap eller annan
typ av stddstruktur.



Funktion
Flakten &r utrustad med en mandverpanel med en
hastighetskontroll och en strdmbrytare for spishallens
belysning.

ON/OFF-Strombrytare for belysning.

Strémbrytare for OFF/Hastighet 1

Val av hastighet 2

d. Valav hastighet 3

Anvand en hdgre hastighet om matoset ar mycket
koncentrerat. Vi rekommenderar att starta luftevakueringen 5
minuter innan matlagningen inleds och lata den fungera i
cirka 15 minuter efter avslutad matlagning.

oo
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Underhall

Varning! Gor alltid flakten stromlés innan nagon typ av
underhallsarbete eller rengdring inleds genom att sla
ifran bostadens huvudstrombrytare.

Rengdring

Flakten skall rengoras ofta, saval invandigt som utvandigt
(atminstone  med samma underhallsintervall som  for
fettfiltren). Anvand en trasa fuktad med neutrala
rengoringsmedel vid rengéring.

Undvik produkter som innehaller slipmedel.

ANVAND INTE ALKOHOL!

Varning: Observera att en bristande rengdring av apparaten
och icke utférda filterbyten kan medféra brandrisk. Folj darfor
ovanstaende instruktioner noga.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar for eventuella
motorskador, eldsvador beroende pa ett bristande underhall
eller att dessa instruktioner inte respekterats.

Observera att en bristande rengdring av apparaten och filtren
kan medfora brandrisk. Folj darfor ovanstaende instruktioner
noga.

Fettfilter

Fig. 10-21

Detta suger upp fettpartiklar som bildas i samband med
matlagningen.

Filtret skall rengoras en gang i manaden, med ett milt
rengoringsmedel, for hand eller i diskmaskin, med lag
temperatur och kort program.

Vi tvatt i diskmaskin kan fettfiltret av metall missfargas utan att
detta pa nagot sétt paverkar filtrets uppsugningsformaga.

Nér filtret skall monteras ur drar man i handtaget som lossas
med hjélp av en fjader.

Kolfilter (géller endast filterversionen)

Fig. 20

Kolffiltret fangar upp obehagliga oddorer som uppstar i
samband med matlagningen.

Kolfiltret mattas efter en mer eller mindre lang tidsperiod
beroende pa i vilken utstréckning flakten anvands, pa typen av
matlagning och hur regelbundet fettfiltren rengérs. Det ar
under alla handelser nddvandigt att ersatta kolfilterpatronen
minst var 4 manad.

Filtret kan INTE rengdras eller &teranvandas.

Avlagsna fettfiltret.
Applicera det laterala kolfiltret och haka fast det pa flékten.
Sétt tiillbaka fettfiltret.

Byte av Lampor

Koppla ur apparaten fran elnatet.

Varning! Kontrollera att lamporna har svalnat innan ni vidror
dem.

Dra ut den utdragbara ladan helt.

Ta av gallret.

Byt den trasiga lampan.

Anvand enbart halogena kronljuslampor @35mm E14 28W.
Montera tillbaka gallret.

| det fall belysningen inte fungerar, kontrollera att lamporna &r
korrekt iskruvade i sitt sate innan ni kontaktar det tekniska
servicekontoret.



Hood Elica ELITE14 LUX GRIX/A/60

Class: D

Control type: Buttons

Designer: Elica Design Center

Duct Size (mm) (mm): 120

Grease filter type: Multilayer aluminum
Illumination: LED

Lamp power (W): 3

Motor included: Yes

Motor power (W): 121

Noise level (high speed) (dB): 62
Number of bulbs: 2

Number of engines: 1

Speed number: 3

Structure Color: Silver, Stainless-steel
Structure Material: Stainless steel
Washable filter: Yes

_ Filter Elica 14 Lux Grix/A/61

Elica Carbon Air Filter 2pcs


https://www.arredatutto.com/en/home-appliances/range-hoods/under-cabinet-range-hoods-class-d-c-4_109.html?car_1=8
https://www.arredatutto.com/en/home-appliances/range-hoods/under-cabinet-range-hoods-designer-elica-design-center-c-4_109.html?car_957=3749
https://www.arredatutto.com/en/home-appliances/range-hoods/under-cabinet-range-hoods-speed-number-3-c-4_109.html?car_13=23
https://www.arredatutto.com/en/home-appliances/range-hoods/under-cabinet-range-hoods-structure-color-silver-c-4_109.html?car_104_5=745
https://www.arredatutto.com/en/home-appliances/range-hoods/under-cabinet-range-hoods-structure-color-steel-c-4_109.html?car_104_5=736
https://www.arredatutto.com/en/home-appliances/range-hoods/under-cabinet-range-hoods-structure-material-steel-c-4_109.html?car_93_5=771
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DECLARATION OF CONFORMITY C€
Mame and address ELICA S.p.A.
of the manufacturer: via Ermanne Casoli 2, 60044 Fabriano (AN) ITALY
Product: Domestic Range Hood
Type Ref. E123B 1l
Model ID: E123Bll-aaa-bbb

Model ID is always a string of 15 alphanumerie characters, where the first 7 digits identify the
type. Any blank digit is replaced with the letter X.
aaa = [001 +999] Electrical Configuration Code
(see annex 1)
bbb = [001 +999] Energy Label & Ecodesign Directive Code
{each code identify a specific set of performances)

Elica 5.p.A. declares under its sole responsibility that the risk analysis conducted on the products, subject of
the present declaration, has highlighted that all potential risks associated with them are of electrical,
mechanical or thermal nature; furthermore they can be related to possible fire hazards, electromagnetic
interference disturbances or to the presence of hazardous chemicals. It is deemed that the requirements,
defined by Directives and harmonized standards listed below, are such as to cover the risks mentioned above,

ELICA 5.p.A. declares under its sole responsibility that the product(s) described above are in conformity with
the following European Directives and Regulations:

SAFETY
Directive 2014/35/EU of the European parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for use within certain
voltage limits,

Applied Standards:

EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 EN 62233:2008

EN 60335-2-31:2014

EMC
Directive 2014/30/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

Applied Standards:

EN 55014-1:2017 EN 61000-3-2:2014

EN 55014-2:2015 EN 61000-3-3:2013

RoHS
Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of & June 2011 on the restriction of the
use of certain substances in electrical and electronic equipment

Applied Standards:

EN 50581:2012 (EN62321:2008)

ECODESIGN
DIRECTIVE 2009/125/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 21 October 2009
establishing a framework for the setting of ecodesign requirements for energy-related products
* COMMISSION REGULATION (EU) No 66/2014 of 14 January 2014 implementing Directive
2009/125/EC of the European Parliament and of the Council with regard to ecodesign requirements
for domestic ovens, hobs and range hoods

LF.REG 018 &H OO
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Applied Standards:
EN 61591:1997 + AL:2006 + AZ:2011 + A11:2014 + A12:2015: EN 60704-1:2010 + A11:2012;
EN 60704-2-13:2011; EN 50564:2011; [S05167-1:2003; IS0 5167-3:2003; S0 3741:2010,

* COMMISSION REGULATION (EU) No 327/2011 of 30 March 2011 implementing Directive 2009,/125/EC
of the European Parliament and of the Council with regard to ecodesign requirements for fans driven
by motors with an electric input power between 125 W and 500 kW

* COMMISSION REGULATION (EC) No 244/2009 of 18 March 2009 implementing Directive 2005/32/EC
of the European Parliament and of the Council with regard to ecodesign requirements for non-
directional household lamps

* COMMISSION REGULATION (EC) No 245/2009 of 18 March 2009 implementing Directive 2005,/32/EC
of the European Parllament and of the Council with regard to ecodesign requirements for fluorescent
lamps without integrated ballast, for high intensity discharge lamps, and for ballasts and luminaires
able to operate such lamps, and repealing Directive 2000,/55/EC of the European Parliament and of
the Counclil

* COMMISSION REGULATION (EU) No 1194/2012 of 12 December 2012 implementing Directive
2009/125/EC of the European Parliament and of the Council with regard to ecodesign requirements
for directional lamps, light emitting diode lamps and related equipment

* COMMISSION REGULATION (EU) No 2015/1428 of 25 August 2015, amending Commission Regulation
(EC) No 244/2009 with regard to ecodesign requirements for non-directional household lamps and
Commission Regulation (EC) No 245/2009 with regard to ecodesign requirements for fluorescent
lamps without integrated ballast, for high intensity discharge lamps, and for ballast and luminaires
able to operate such lamps and repealing Directive 2000/55/EC of the European Parliament and of the
Council and Commission Regulation (EU) No. 1194/201Z with regard to ecodesign requirements for
directional lamps, light emitting diode lamps and related equipment.

ELICA 5.p.A. declares under its sole responsibility that the product(s) described above are also in conformity
with the following additional European Directives and Regulations not mandatory for CE marking:

LABELLING
DIRECTIVE 2010/30/EU OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 19 May 2010 on the
indication by labelling and standard product information of the consumption of energy and other resources
by energy-related products
= COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) No 65/2014 of 1 October 2013 supplementing Directive
2010/30/EU of the European Parliament and of the Council with regard to the energy labelling of
domestic ovens and range hoods

REACH

REGULATION (EC) No 1907/2006 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 18 December
2006 concerning the Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals [REACH),
establishing a European Chemicals Agency, amending Directive 1999/45/EC and repealing Council Regulation
(EEC) No 793,/93 and Commission Regulation (EC) No 148894 as well as Council Directive 76/769/EEC and
Commission Directives 91/155/EEC, 93 /67 /EEC, 93/105/EC and Z000,/21/EC.

Signed for and on behalf of manufacturer:

Antonio Recinalla
Fabriano Ii 23/07/2018 Chief Executive Officer
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ANNEX 1

Explatation of Type code/Electrical configuration:

E123B Il = Typology of construction

Il = Insulation Class

xKy, x5y, x51y, xSBy, xWEy or xMy = Number and Typology of Motor(s)

XL, %A, xB, xH, xH1, xF, xE, xN, xNA, xNB, xSE or xP = Number and typology of lamps

P, 5,E T, R, TE, CT, 5T, AST, RFT, SH, ST, PT, ASC, 5H, IT or T1 = Kind of control(s)

A,B,C,D,EorH =Voltage and Frequency ratings

Remark: “x” = is a number (one or more digit) and "y" = is alphanumerical string.

TYPE: E123B 1l
Electrical Configuration Electrical
Code Electrical Configuration Confipuration Code Electrical Configuration
aaa = [001 +999] aaa = [001 +999]
001 1K28AN 2A | B 026 1K42BN 2H P B
02 1KZBAN 2AP B 027 1K42BN 2F P B
003 1K2BAN 2F P B 028 1K2BANZB | B
004 1K28AN 2H P B 029 1K28AN 2B P B
005 1K3TAN 2A I B 030 1K37TANZEB | B
006 1K37AN 2A P B 0ai 1K37AN 2B P B
0ov 1K3TAN2F P B 032 1525AF 2BEP B
nog 1K37TANZ2HFP B 033 1S25AN2EP B
ooa 1525AN 24 P B 034 VZ2BIE
010 1525AN2F P B 035 1KIVANZEFP B
011 1525AN2H P B 036 1K28BNM 2B | B
012 VZAIB 037 1K28BN 2E P B
013 1S25AF 2HFP B
014 1S25AF 2F P B
015 1K42ANZEP B
016 1S25AF 2ZAP B
07 TKA2AN 2A P B
018 1K42AN 2F P B
019 1K42AN 2ZH P B
020 1K2BBN 2B P B
021 1K4ZBNZBFP B
022 1K28BN 2A P B
023 1KZ28EN2ZH P B
024 1K28BN 2F P B
025 1K42EN 2A P B
CF REG B8 AN COORDSITMZS B
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DK-65518-M1-UL

CE TEST CERTIFICATE

Frodusc

MName and address of the epplicanl

Merma and address of e manulaciures

Wame and address of tha factory

Hodee Whan oo s ove ooy, Dlase oo on pege 3

Relinge and principal characierislics

Trademark (if ary)

Type of Customer’s Testing Faciily (CTF) Stape used

Bdodal | Typs Faf

Additional mformation (il nacessery mey also be
raportad on page 2)

A sample of the produs] was lested and found
o & in conlarmity with

Az shoan in the Test Report Ral. Mo, which lofmes parl
al this Carlificals

Range Hood

Elica SPA
V1A ERMANNG CASOL) 2
FABRIANO, 60044 AN Haly

Elica SPA

VIA ERMANNO CASOL 2
FABRIAND, B0044 AN ltaly

ELICA GROUF POLSKASPFZO0
UL INZYNIERSKA 3
JELCZ LASKOWICE, 55-221 Poland

= Additionsd infarmation on page 3

220-240 or 230V 50/60Hz, max 206 W
See Page 2-3

2

CTF Stage 3

E1238 1l
See Page 2-3

The original repon was revised to include technical modifications
Aﬂuli:urlal Inlormation on page 3

IEC 80335-1:2010, IEC 60335-2-31:2012

18-4TE8571150.16.1 lssued on 2018-10-05

This GB Test Certificate i issued by the National Cartification Body

D LI JLES), 333 Fligaien P L 00042, Morihiseok. USH
[E e imombo), Bonprang 54 02750 Babens, DENRIARE

D UL (P, Manumiestd Trsd Tewor Main Duldiag GF. 1-8-3 barusoschi, Chipoda-s, Tokp 100-0005, JAPAH
D UL e T Undonwsitons Rosd, Tevomke, B R 384 Ontario, CANADY
. Fui full lagal entity namas sss wersul comircbnames
Date: 2018-10-09 Signature: gl v
Original Issue Date: 2017-07-27

Jan-Erik Siorgaard
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Model Detalls:
ADDITIONAL INFORMATION
TypeiGode identification B £
This Test Report covers the type and asseciated code identifying the Elecirical configuration:
| Type: E1238 Il + Code, (Le. E123B Il 1K28AN 2A P B)
ELECTRICAL CONFIGURATIONS EVALUATED IN THE PREVIOUS TEST REPORT [ORIG.):
Mo, Type Code (Electrical Rated Input MW_TW Distance from
Configuration) w) 0 {Hz)
s e i _ry Hol {cm)
1 |E1z3n [TK2BANZAIB 156 220-240 or 230 ELB0 BO/E5
2 [E12381 |1KIBAN ZAF B 158 ~220-240 or 230 SHE0 50/65
3_|E123B1l |IKZBANZ2FFB 15 220-240 or 230 S0/80 50165
4 12381l |IKZBANZHFP B 220-240 or 230 SO/ED 50/65
5 |E123B 1l |1K37TAN ZA 1B 206 230-240 or 230 SOVE0 50/85
E123B Il |1K3TAN 2AP B 206 220-240 or 230 SO0 5085
E123B Il |1K3TAN 2F P B 1685 20-240 or 230 SO/B0 50/65
8 |E123BN |1K3TANZHPE 190 220-240 or 250 5060 |  50ies
9 |E123B 1 |1525AN 2AP B 186 Z20-240 or 230 O0/60 GO/B5
10 |[E123E 0| |1S25ANZHF B 170 220-240 or 230 GOMED 50165
11_|E123B 11 [1525ANZFP B 145 220-240 or 230 50160 50165
1Z_|E1Z3B1l _|1S26AF 2AP B 171 230-240 or 230 ] S0/65
13 |E123B1l |1S26AF 2HFP B 155 220-240 or 230 EO/ED 50/E5
14 |E123811 |1SZ5AF 2FFP B 129 220-240 or 230 | SOVB0 50/85
5 |E12381l |V2AlIB 56 220-240 or 230 50/60 SO/ES
16 |E123B 1 |1K42ANZEP B 126 220-240 or 230 S0/E0 5065
17 _|E12aB 1l _|1K42ANZAP B 178 220-290 o 230 500 |  S0es
18 |[E123B1 |1K42AN2F P B 134 220-240 or 230 50/B0 SO/ES
18 [E123B 1 [1K42AN 2HP B 160 220-240 or 230 S0/60 5065
20 |E12380 |IKZBENZEFE FL 220-240 or 230 SOVB0 5088
21 |E123B 1l |1KZBBNZAFB 171 Z20-240 or 230 S0/60 50/8E
22 |E123B1 |1KIBBNZFP B 129 220-240 or 230 S0/60 50/65
23 |E123BN _|IKZEBNZHF B 156 220-240 or 230 SOVG0 50065
24 |E1Z3B1l_|1K4ZBNZEF B 146 220240 or 230 060 5065
25 |E123B1 |1K4PBNZAPB 186 Z20-240 or 230 5060 500EE
26 |E1Z3B1l_|1M4ZENZFFE 154 230-240 or 230 5060 50G5
|57 |E123B1l |1K42BNZHP B 180 220-240 or 230 BOfG0 EO1ES
28 |E1Z381l |1KZBAN 2B 1B 108 220-240 or 230 5060 | 6065
25 [E12381 [1KZBANZBP B 108 220-240 or 230 50160 50785
30 (E12381 |IK3TANZBIB 158 220-240 or 230 5050 SO/65
31 |E12381] |1K37TANZBFP B 156 220-240 or 230 E0/E0 5065
32 |E1238 1S25AF 2B P B 121 220-240 or 230 50160 5085
33 [E12381 |1525ANZEFPB 136 #20-240 or 230 | S0/B0 )
34 |E123B0 |VZBIB B 220-240 or 230 S0/B0_ 50065
Additional information (if necessary)
D LIL [LES): X33 Fiingeten Rd IL 60062, Morforook, LSS
E UL [Deziidie’y, Borupreang S DF-2750 Balrep, DENAARE
D ML [P Morunoechs Trast Tower biuin Balbdng &6F, 1-5-3 Mansnowchd, Chipea- b, Tobyn 1000305, 4PN
D LIL [CA), T Lincsraribare: Road, Toromia, MR 384 Onilaks, CARADA,
For full lagal anilty namas see wrwws el cosung oo mes
Date: 2018-10-09 5% e ‘?M
Original kssue Date: 2017-07-27
Signalure;

Jan-Erik Storgaard




DK-65518-M1-UL

[ ELECTRICAL CONFIGLIRATIONS EVALUATED IN THIS TEST REPORT [AM £ i |
35 |E1238 11 | TKI8E B 121 or 230 SO0/E0 | BO0les |
35 |E123B11 |1KZBANZEPE 05 220-240 or 230 S0VB0 E0/ES
37 |E12381 [1KZEBENZEF B 120 220-240 or 230 0E0 50065
38 |E1Z3B1_|1KaTANZEFP B 155 220-240 or 230 SIVED 5065
30 |EJZEB N |1KAZAMZE P B 125 Z20-240 or 230 S07B0 EOBE |
40 |E123811 |1K4ZBNZEFB 145 220-240 or 230 S0/ED SOES
41 |E123B1| |1525AF2EPB 120 Z20-240 or 230 50/60 E0/B5
42 |E123B11 |1525ANZEPHE 135 230-240 or 230 SO/B0 60/65 |

Mﬂm&ﬁ-’mﬂm
[E1238 = Type of construction
[ e . | = Insulation Class
xSy ar 'V = Number of Maotors and Type of Mater or "V~ Electric Valve
A, xH, xF, xB or xE —Nmmtlndummp:rn'nmmﬂmmgmumwmw
I “F" CFL lamps, “B" Led Bulb Lamps or Led s
Porl = Kind of Control {(*P* Push Button Switch or T Rocker Switch]
B = For UK {tesbed forlat 240V)
Famark: ¥ is & number [one or more digit), y is a sequence of alphansmerical characters of any

Faciorias:

ELICA SPA

LOCALITA MONTIRONE
MERGO, 60030 AN Haly

Additional Information:

Additicnally evaluated to: EN 60335-1: 2012/ A11:2014, EN 60335-2-31:2014, EN 82233:2008, |EC
BOAAE-1:201 A1 12013

Mational differences specified In the CB Test Report

The ariginal report waes modified fo include the following changesfadditions:

- Added new elecirical configurations

= Updated components

Additional information (If necessary)

D LIL TLES) 323 Fingeben Rd iL 8006, MNerblwook, 1158,
UL Deiikn|, Boiopeang 55 DH-2750 Baberug, DEMMARE
UL (FFL Monnguchi Teest Tower b Bpldieg 67, 1-0-3 Mananosshl, Chigoda- ke, Tokys 1000008, AP

LI [CA), T Undarmeiters Rnard, Tommo, MIR 1B Oniaso, CARADLY
For Tull lagal astiiy e,

Date: 2018-10-00 / dued %""’j
Original |ssue Date: 201 7-07-27 Signature:

Jan-Erik Storgaard
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